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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 26.6.2024 

om ændring af afgørelse K(2010) 1620 endelig for så vidt angår erstatning af håndbogen 

om behandling af visumansøgninger og ændring af udstedte visa (visumhåndbog I) 

(Kun den bulgarske, den engelske, den estiske, den finske, den franske, den græske, den 

italienske, den kroatiske, den lettiske, den litauiske, den maltesiske, den nederlandske, den 

polske, den portugisiske, den rumænske, den slovakiske, den slovenske, den spanske, den 

svenske, den tjekkiske, den tyske og den ungarske udgave er autentiske) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 810/2009 af 13. juli 

2009 om en fællesskabskodeks for visa (visumkodeks)1, særlig artikel 51, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Håndbogen om behandling af visumansøgninger og ændring af udstedte visa blev senest 

revideret og erstattet i 2020 af hensyn til klarheden, idet den bl.a. fik den korte titel 

"visumhåndbog I"2. For at tage hensyn til den seneste udvikling og sikre, at den fortsat 

er nyttig for det personale i medlemsstaterne, der behandler og træffer afgørelse om 

visumansøgninger og ændrer udstedte visa, bør den nu ajourføres. 

(2) Håndbogen bør afspejle den fulde anvendelse af Schengenreglerne i Kroatien siden den 

1. januar 2023 og i Bulgarien og Rumænien siden den 31. marts 2024, den fuldstændige 

suspension af visumlempelsesaftalen mellem Den Europæiske Union og Den Russiske 

Føderation ved Rådets afgørelse (EU) 2022/15003, gennemførelsen af aftalen om Det 

Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union 

og Det Europæiske Atomenergifællesskab samt den af Kommissionen vedtagne 

vejledning om retten til fri bevægelighed for EU-borgere og deres familier4. 

(3) Håndbogen bør også ændres i lyset af de ændringer af forordning (EF) nr. 810/2009, der 

blev indført ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/26675, og som i 

overensstemmelse med sidstnævnte forordnings artikel 8, stk. 3, finder anvendelse fra 

den 28. juni 2024. Ændringerne vedrører de rettigheder, der er fastlagt i aftalen om Det 

                                                 
1 EUT L 243 af 15.9.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/oj. 
2 Kommissionens gennemførelsesafgørelse C(2020) 395 final. 
3 Rådets afgørelse (EU) 2022/1500 af 9. september 2022 om fuld suspension af anvendelsen af aftalen 

mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Russiske Føderation om lettelse af udstedelsen af visa til 

statsborgere i Den Europæiske Union og Den Russiske Føderation (EUT L 234I af 9.9.2022, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/1500/oj). 
4 Kommissionens meddelelse – Vejledning om retten til fri bevægelighed for EU-borgere og deres familie 

(C(2023) 8500 final) (EUT C, C/2023/1392, 22.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/1392/oj). 
5 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/2667 af 22. november 2023 om ændring af Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 767/2008, (EF) nr. 810/2009 og (EU) 2017/2226, Rådets 

forordning (EF) nr. 693/2003 og (EF) nr. 694/2003 og konventionen om gennemførelse af 

Schengenaftalen for så vidt angår digitalisering af visumproceduren (EUT L, 2023/2667, 7.12.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2667/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/810/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/1500/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2023/1392/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2667/oj
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Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union 

og Det Europæiske Atomenergifællesskab, fritagelsen af indehavere af 

opholdstilladelser i Det Forenede Kongerige for kravet om lufthavnstransitvisum og 

erstatningen af visumansøgningsskemaet. 

(4) For at fremme en harmoniseret gennemførelse i medlemsstaterne af de fælles retlige 

bestemmelser i forordning (EF) nr. 810/2009 bør der i håndbogen medtages yderligere 

eksempler på og anbefalet bedste praksis for anvendelsen af den fleksibilitet, der er 

omhandlet i visumkodeksen. Der bør fastsættes yderligere retningslinjer for 

behandlingen af visumansøgninger, der indgives af dissidenter og 

menneskerettighedsforkæmpere, og for at afhjælpe de mangler, der er konstateret ved 

Schengenevalueringerne. 

(5) Håndbogen bør derfor ændres i overensstemmelse hermed og erstattes i sin helhed af 

hensyn til klarheden, da en ændring af de enkelte kapitler og afsnit vil gøre håndbogen 

som praktisk værktøj mindre læselig. 

(6) Da Danmark har besluttet at gennemføre forordning (EF) nr. 810/2009, der bygger på 

Schengenreglerne, i sin nationale lovgivning, jf. artikel 4 i protokol nr. 22, der er knyttet 

som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 

Unions funktionsmåde, er Danmark i henhold til folkeretten forpligtet til at gennemføre 

denne afgørelse. 

(7) Denne afgørelse udgør ikke en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som 

Irland deltager i, jf. Rådets afgørelse 2002/192/EF6. Irland deltager derfor ikke i 

vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i 

Irland. 

(8) For så vidt angår Island og Norge, udgør denne afgørelse en udvikling af de 

bestemmelser i Schengenreglerne, jf. aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske 

Union og Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to staters associering i 

gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne7, der henhører under 

det område, som er nævnt i artikel 1, litra B, i Rådets afgørelse 1999/437/EF8.  

(9) For så vidt angår Schweiz, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i 

Schengenreglerne, jf. aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske 

Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 

gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne9, der henhører under 

det område, som er nævnt i artikel 1, litra B, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med 

artikel 3 i Rådets afgørelse 2008/146/EF10. 

(10) For så vidt angår Liechtenstein, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser 

i Schengenreglerne, jf. protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske 

                                                 
6 Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse 

bestemmelser i Schengenreglerne (EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj). 
7 EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36 (ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj). 
8 Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestemmelser til den aftale, som 

Rådet for Den Europæiske Union har indgået med Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to 

staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og den videre udvikling af Schengenreglerne 

(EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj). 
9 EUT L 53 af 27.2.2008, s. 52 (ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2008/178(1)/oj). 
10 Rådets afgørelse 2008/146/EF af 28. januar 2008 om indgåelse, på Det Europæiske Fællesskabs vegne, 

af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om 

Det Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af 

Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2008/178(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj
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Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein om 

Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, 

Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds 

associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne11, der 

henhører under det område, som er nævnt i artikel 1, litra B, i afgørelse 1999/437/EF 

sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 2011/350/EU12. 

(11) Denne afgørelse udgør en retsakt, der bygger på, eller som på anden måde har 

tilknytning til, Schengenreglerne, jf. artikel 3, stk. 2, i tiltrædelsesakten af 2003. 

(12) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelsen fra 

Visumudvalget, der er nedsat ved artikel 52, stk. 1, i forordning (EF) nr. 810/2009. 

(13) Denne afgørelse bør finde anvendelse fra den 28. juni 2024, så den falder sammen med 

anvendelsen af de ændringer af forordning (EF) nr. 810/2009, der blev indført ved 

forordning (EU) 2023/2667 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:  

Artikel 1 

Bilaget til afgørelse K(2010) 1620 endelig erstattes af bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Kongeriget Belgien, Republikken Bulgarien, Den Tjekkiske 

Republik, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, Den Hellenske Republik, 

Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Republikken Kroatien, Den Italienske Republik, 

Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Storhertugdømmet 

Luxembourg, Ungarn, Republikken Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken Østrig, 

Republikken Polen, Den Portugisiske Republik, Rumænien, Republikken Slovenien, Den 

Slovakiske Republik, Republikken Finland og Kongeriget Sverige. 

 

  

                                                 
11 EUT L 160 af 18.6.2011, s. 21 (ELI: http://data.europa.eu/eli/prot/2011/349/oj). 
12 Rådets afgørelse 2011/350/EU af 7. marts 2011 om indgåelse, på Den Europæiske Unions vegne, af 

protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og 

Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske 

Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, navnlig for så 

vidt angår afskaffelsen af kontrollen ved de indre grænser og personbevægelser (EUT L 160 af 18.6.2011, 

s. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj). 

http://data.europa.eu/eli/prot/2011/349/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj
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Denne afgørelse finder anvendelse fra den 28. juni 2024. 

 

 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26.6.2024. 

 På Kommissionens vegne 

 Ylva JOHANSSON 

 Medlem af Kommissionen 

 


